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Holzwerk Rockenhausen
Rockenhausen hat sich seit über 30 Jahren eine führende Position als Möbel-
zulieferer, insbesondere für hochwertige Schubkastenausstattungen erar-
beitet. Wir setzen Trends und entwickeln sowohl funktionelle als auch attrak-
tive Produkte, bei denen Design, höchste Qualität und Kundennutzen im
Mittelpunkt stehen. 

Wir entwickeln in Abstimmung mit unseren Kunden maßgeschneiderte
Ausstattungssysteme auf exklusiver Basis. Unsere eigenen Systeme finden
weltweite Akzeptanz und gelten mit durchdachten Lösungen und pfiffigen
Details als ästhetische Highlights in Küchen, Bädern und Wohnbereich.

Der gute Ruf, den die Marken unserer Kunden genießen, entsteht zu einem
guten Teil auch in Rockenhausen. So gesehen ist das Vertrauen, das sie uns
schenken eine Investition in eigener Sache.

Holzwerk Rockenhausen
Rockenhausen has worked for more than 30 years to obtain a leading posi-
tion as supplier to the furniture industry, especially for high quality drawer
accessories. We set trends and develop both functional and attractive prod-
ucts, in which design, superior quality and customer value are the focus.

We develop tailor-made systems on an exclusive basis in close consultation
with our customers. Our own systems have found worldwide recognition and
are considered aesthetic highlights in kitchens, bathrooms and living rooms
with ingenious solutions and clever details.

The good reputation that our clients' brands enjoy arises to a large extent
also in Rockenhausen. From this perspective the confidence they give us is
an investment in their own interest.

Holzwerk Rockenhausen
Rockenhausen ha ottenuto una posizione di leader come fornitore di mobili,
in particolare per le attrezzature cassetti di alta qualità, grazie all�esperienza
di più di 30 anni. Facciamo tendenza e sviluppiamo prodotti che sono sia
funzionali sia attrattivi. Il disegno, un’alta qualità e il vantaggio per i clienti
sono al centro del nostro lavoro.

In cooperazione con i nostri clienti realizziamo delle soluzioni complete su
misura in maniera esclusiva. I nostri sistemi propri sono accettati in tutto il
mondo e con le loro soluzioni intelligenti e dettagli interessanti sono
considerati highlights estetici in cucine, bagni e zona giorno.

www.rockenhausen.com
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Schubkasten/Drawer/Cassetto

System Move. Die Innovation in
der Küche.
Move erlaubt die vollkommene Freiheit bei
der Ausstattung von Schubkästen. Durch ein
spezielles System von Boxen unterschiedli-
cher Größe können Schubkästen und
Auszüge bedarfsgerecht eingeteilt werden.
Mittels stufenlosen horizontalen Verschie-
bens der Boxen können Freiräume in jeder
beliebigen Größe gebildet werden. Durch
die Benutzung von Antirutsch-Matten auf
dem Schubkastenboden ist es so nicht
notwendig, den Schubkasten komplett mit
Einsätzen zu füllen. Dabei kommt das
System mit wenigen Komponenten aus und
bietet funktionelle Accessoires für den
täglichen Bedarf. Es ist breitenflexibel und
löst das Problem des Anschlusses an Schub-
kastenzargen ohne senkrechtes Innenprofil.

System Move. The Innovation in
the Kitchen.
Move allows the absolute freedom in the
configuration of drawer accessories. With a
special system of boxes of different sizes,
drawers and pull-outs can be perfectly
equipped as required. By stepless horizontal
moving of the boxes compartments in any
size can be arranged. With the use of anti-
slip mats on the drawer bottom there is no
need to fill the drawer completely with
inserts. The system only requires a few
components and offers functional acces-
sories for everyday needs. Move is width
flexible and solves the problem of the
connection to drawer sides without vertical
inner profile.

System Move. L’ innovazione in
cucina.
Il sistema Move permette una libertà asso-
luta nella configurazione degli accessori all’
interno dei cassetti. Grazie a speciali conte-
nitori di diverse dimensioni, è possibile
allestire a piacimento cassetti e cestoni. E’
possibile spostare i contenitori all’ interno
del cassetto orizzontalmente e senza
vincoli, in modo da creare vani liberi di
diverse dimensioni. Grazie all’ utilizzo di
materiale antiscivolo sul fondo dei cassetti,
non c’ è la necessità di attrezzare completa-
mente il cassetto, lasciando libertà all’
utente di giocare con gli spazi vuoti. Anche
utilizzando pochi componenti è possibile
ottenere una grande livello di funzionalità
per l’ utilizzo quotidiano. Move è flessibile
in larghezza adattandosi ad ogni tipologia
di cassetto.

1.1
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Schubkasten/Drawer/Cassetto

Move Wohnen.
Auch für andere Anwendungen bietet das
flexible Konzept von Move die perfekte
Lösung. Komponenten aus unseren Stan-
dard-Programmen für Bad, Wohnen und
Schlafen, kombiniert mit den horizontal
verschiebbaren Move-Boxen, bieten die
ideale Ergänzung und ermöglichen eine
durchgängige Designsprache der Schubkas-
tenaccessoires in allen Wohnbereichen.

Move Living.
Also for other applications, the flexible
concept of Move is the perfect solution.
Components from our standard programs for
bathroom and living, combined with the
horizontal sliding Move boxes, provide the
ideal complement and enable a unified
design language of drawer accessories in all
living areas.

Move living.
La flessibilità del sistema Move permette
una perfetta soluzione anche per applica-
zioni in diversi ambiti della casa. E’ possi-
bile accessoriare anche i cassetti della zona
bagno e della zona giorno utilizzando i
componenti standard; combinando gli spazi
con i contenitori scorrevoli orizzontal-
mente, è possibile ottenere una uniformità
di design e di attrezzature per tutti i
cassetti e cestoni della cucina, bagno, e
zona giorno.

1.2
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Schubkasten/Drawer/Cassetto

Move Bad.
Auch für andere Anwendungen bietet das
flexible Konzept von Move die perfekte
Lösung. Komponenten aus unseren Stan-
dard-Programmen für Bad, Wohnen und
Schlafen, kombiniert mit den horizontal
verschiebbaren Move-Boxen, bieten die
ideale Ergänzung und ermöglichen eine
durchgängige Designsprache der Schubkas-
tenaccessoires in allen Wohnbereichen.

Move Bathroom.
Also for other applications, the flexible
concept of Move is the perfect solution.
Components from our standard programs for
bathroom and living, combined with the
horizontal sliding Move boxes, provide the
ideal complement and enable a unified
design language of drawer accessories in all
living areas.

Move bagno.
La flessibilità del sistema Move permette
una perfetta soluzione anche per applica-
zioni in diversi ambiti della casa. E’ possi-
bile accessoriare anche i cassetti della zona
bagno e della zona giorno utilizzando i
componenti standard; combinando gli spazi
con i contenitori scorrevoli orizzontal-
mente, è possibile ottenere una uniformità
di design e di attrezzature per tutti i
cassetti e cestoni della cucina, bagno, e
zona giorno.

1.3
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Auszug/Pullout/Dispensa

Move Auszug.
Auch im Auszug wird das flexible Konzept
von Move konsequent umgesetzt. Horizontal
verschiebbare Boxen in 2 Größen erlauben
eine optimale Nutzung des Stauraumes.
Durch die Ausführung in 2 verschiedene
Höhen können die Boxen platzsparend
gestapelt werden. Ausgefräste Handgriffe
bieten ein optimales Handling der Boxen.
Als Zubehör für die Boxen sind Deckel und
Einteilungen aus Holz und Stahl verfügbar.

Move Pullout.
Also for the pullout, the flexible concept of
Move is implemented consistently. Hori-
zontal sliding boxes in 2 sizes allow optimal
use of storage space. By two different
heights, the boxes can be stacked to save
space. Milled handles offer optimal
handling of the boxes. As further acces-
sories for the boxes, lids and dividers in
wood and steel are available.

Move per cestoni dispensa.
Il sistema flessibile di Move è stato svilup-
pato in maniera dettagliata anche per i
cestoni dispensa. I contenitori possono
scorrere orizzontalmente per permettere un
uso ottimale degli spazi all’ interno del
cassetto. I contenitori sono disponibili in
due differenti altezze e possono essere
impilati uno sull’ altro. I contenitori hanno
delle pratiche maniglie che facilitano la
movimentazione e l’ impilaggio. E’ anche
disponibile una serie di accessori per i
contenitori, come coperchi, divisori interni
in legno ed in acciaio.

1.4



� �

�
�

�

�

Schubkasten/Drawer/Cassetto

FineLine Schubkastenausstattung.
Übersicht durch schlichte Eleganz
Unser meist verkauftes System zeichnet sich
aus durch seine patentierte Stegform mit
schlanken, sich nach oben verjüngenden,
konischen Profilen. Erhältlich sind alle
Standardgrößen für Korpusbreiten von 300–
1200 mm in allen gängigen Holzarten.
Durch die Kombination mit unserem Ergän-
zungseinsatz beschränkt sich das Sortiment
auf die Größen 300–600 mm. Die Breiten
800–1200 mm lassen sich durch Kombi-
nieren realisieren. 
Alle zusätzlichen Accessoires wie Messer-
block, Folienhalter oder Gewürzsysteme
werden passgenau in die bestehenden
Fächer der Standardeinsätze eingelegt.
FineLine gibt es in 2 Designvarianten, als
RT mit Radius an der Oberkante der Profile,
als FT mit flacher Oberkante.

FineLine System Drawer Inserts.
A clear view with sleek elegance
Our bestselling system is characterized by a
patented profile with slender, upwardly
tapering, conical shape. All standard sizes
for cabinet widths from 300–1200 mm are
available in most of the common wood
species.
The product line can be limited to the sizes
300–600 mm and our combination insert,
which creates widths of 800–1200 mm
when used in combination.
All additional accessories such as knife
block, foil holder or spice jar holder are
perfectly fitting into the existing compart-
ments of the standard inserts.
FineLine is available in 2 different designs,
as RT with radius on the topside of the
profile and FT with flat topside.

Sistema cassetto „FineLine“.
Ordine ed eleganza
Il nostro “Bestseller”, il sistema “FineLine”
(prodotto brevettato), è caratterizzato da
divisori sottili che si assottigliano verso
l’alto. Fineline portaposate è disponibile
per cassetti da 300 a 1200 mm di larghezza,
e può essere realizzato in diverse essenze e
finiture.
Utilizzando il nostro compensatore è possi-
bile limitare l’assortimento, alle misure che
vanno da 300 a 600 mm. Le larghezze 800 a
1200 possono essere ottenute combinando i
diversi elementi ed inserendo il compensa-
tore in posizione centrale.
Tutti gli accessori come il portacoltelli, il
portapellicola, il portaspezie, possono
essere inseriti negli appositi scomparti
dedicati. 
FineLine viene realizzato con due diverse
forme della parte alta dei profili divisori –
RT con il tradizionale raggio, FT con una
sagoma piatta e a spigolo -   vivo.

2.1

FineLine RT �
� FineLine FT
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Schubkasten/Drawer/Cassetto

FineLine Universal.
Ein System passend für alle Schubkästen
ab Lager!
Das System mit eleganten FineLine RT-
Profilen besteht aus einem Basiselement
sowie Tiefen- und Breitenergänzungsein-
sätzen, die sich durch Zuschneiden pass-
genau in alle Schubkastensysteme inte-
grieren lassen.
Die dazugehörige Lochplatte für den Auszug
wird als Übermaß zum Zuschneiden gelie-
fert.
Ideal für Handwerk, Handel sowie Küchen-
hersteller mit kleinen Mengengerüsten.

FineLine Universal System.
One system fitting for all drawers - avail-
able from stock
The system with elegant FineLine RT
profiles consists of a basis unit as well as
depths and widths extension inserts which
can be perfectly integrated in all drawer
systems by trimming in size.
The corresponding peg board for the pullout
is designed in oversize and can be trimmed
to the exact dimension as well.
Ideal for carpenter shops, trading business
and kitchen producers with small order
volume.

Sistema FineLine Universal.
Il sistema adatto per ogni cassetto –
direttamente dal magazzino!
Il sistema con i divisori eleganti “FineLine”
consiste di un elemento di base e dei
compensatori per la larghezza e la profon-
dità che possono essere regolati in
larghezza ed in profondità per adattarsi a
qualsiasi cassetto.
Allo stesso modo, anche l’accessorio
dispensa del modello “FineLine Universal”
può essere tagliato ed adattato ad ogni
cassetto. 
Una soluzione perfetta per l’artigianato, il
commerciante, oppure i produttori di cucina
che hanno necessità di avere uno stock di
magazzino ridotto.

2.2
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Schubkasten/Drawer/Cassetto

TechnoLine.
Schubkastenausstattung.
Gerade, reduzierte Formensprache für
schlichtes und zeitloses Design.
TechnoLine besitzt die gleiche Systematik
und Einteilung wie FineLine mit allen
Vorzügen, wie Kombinierbarkeit und
schlankem Sortiment, sowie den entspre-
chenden Accessoires zum Einlegen. 
Abweichend zur FineLine sind die Stege aus
geraden 6 mm schlanken Profilen gefertigt,
die ein schlichtes, formschönes und zeit-
loses Design ergeben.

TechnoLine.
Drawer Inserts System.
Streight-forward, reduced design
language for sleek and timeless design
TechnoLine has the same system design and
divisions as FineLine with all benefits such
as combinability and a flat product range as
well as all corresponding accessories to fit
perfectly in the existing compartments of
the standard inserts.
In contrast to FineLine the sides are made
of straight, 6 mm slender profiles, resulting
in a sleek, elegant and timeless design.

Sistema cassetto TechnoLine.
Un aspetto semplice per un classico
design
TechnoLine condivide con la versione Fine-
Line lo schema della suddivisione degli
spazi, la modularità degli elementi, e la
stessa possibilità di utilizzo degli accessori
all’interno dei vani dedicati. 
L’elemento caratteristico di TechnoLine è
dato dai divisori dalla sagoma dritta e
snella con spessore di soli 6 mm, per un
design minimale ed elegante. 

3.1
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TechnoLine 300.
Um mehr Freiheit und Flexibilität im Schub-
kasten zu ermöglichen, haben wir unser
System TechnoLine auf wenige Kompo-
nenten reduziert. Die Basis bildet ein
Besteck ein satz mit 300 mm Breite, der
beliebig im Schubkasten angeordnet werden
kann. Ein Multifunktionseinsatz nimmt
passgenau sämtliches Zubehör wie Messer-
block, Folienhalter, Gewürzhalter und Kreuz-
unterteilung auf. Durch die freie Anordnung
der Komponenten auf einer Antirutschmatte
ist das System breitenflexibel und löst das
Problem des Anschlusses an Schubkasten-
zargen ohne senkrechtes Innenprofil.

TechnoLine 300.
To allow more freedom and flexibility in the
drawer, we reduced our system TechnoLine
to a few components. The basis is a cutlery
tray with 300 mm width, which can be vari-
ably placed in the drawer. All accessories
such as knife block, foil dispenser, spice
holder and cross divider are perfectly fitting
into a multi-purpose insert. Due to the free
arrangement of the components on an anti-
slip mat, the system is width flexible and
solves the problem of the connection to
drawer sides without vertical inner profile.

TechnoLine 300.
Technoline è un sistema di attrezzature
interne che con pochi componenti permette
una grande flessibilità. L’ elemento princi-
pale è un inserto portaposate con larghezza
300 mm, che può essere inserito libera-
mente nel cassetto. A corredo è possibile
utilizzare una serie di accessori come porta-
coltelli, portafilm, portaspezie e divisori
generici, che vengono alloggiati in un
contenitore multiuso. I componenti
vengono liberamente appoggiati nel
cassetto su un supporto antiscivolo che
permette estrema flessibilità in ogni tipo-
logia di cassetto.

3.2
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System R9.
Understatement
Im Gegensatz zu unseren rahmenlosen
Systemen wird R9 traditionell mit Rahmen
gefertigt und unterstreicht so durch den
höheren Einsatz von hochwertigem Massivholz
die Positionierung im oberen Markt segment. 
Das schlichte Design mit besonders dünnen,
nur 6mm starken Profilen für Stege und
Rahmen wirkt edel und zurückhaltend.
Erhältlich sind Besteckeinsätze in den Größen
300 – 600 mm sowie ein Mehr zweck einsatz, in
den die passgenauen Accessoires eingelegt
werden können. Die Breiten 800 – 1200 lassen
sich durch Kombinieren der Standardeinsätze
erreichen.
Die Designsprache der Auszugskomponenten
orientiert sich am Konzept der entsprechenden
Besteckeinsätze, beim System R9 an der
geraden, schlanken Stegform.

System R9.
Understatement
In contrast to our frameless systems R9 is
traditionally made with frame and underlines
by the increased use of high quality solid
wood, the positioning in the upper market
segment. Its sleek design with very thin, only
6 mm thick profiles for dividers and frame
looks classy and understated.
Cutlery trays are available in sizes 300 – 600
mm. All additional accessories such as knife
block, foil holder or spice jar holder are
perfectly fitting into the multi-purpose insert
of the system. The widths of 800 –1200 can be
achieved by combining the standard inserts.
The design language of the pullout compo-
nents is based on the concept of the corre-
sponding cutlery trays, with the R9 System it
is based on the straight-forward, slender
design of the divider profiles.

Sistema R9.
Understatement
Diverso dai nostri sistemi senza telaio, R9
viene prodotto tradizionalmente con un telaio
perimetrale. L’uso di legno massello di alta
qualità lo rende un prodotto top di gamma.
Il disegno classico con divisori e telai molto
sottili di solo 6 mm appare elegante e mini-
male.
Utilizzando il nostro compensatore è possibile
limitare l’assortimento, alle misure che vanno
da 300 a 600 mm. Le larghezze da 800 a 1200
possono essere ottenute combinando i diversi
elementi ed inserendo il compensatore in
posizione centrale.
Tutti gli accessori come il portacoltelli, il
portapellicola, il portaspezie, possono essere
inseriti negli appositi scomparti dedicati.
Il design dei componenti della dispensa
riprende le forme dei corrispondenti portapo-
sate R9, caratterizzato dalle sagome dritte e
snelle.

4.1
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System R9_300.
Um auch hier mehr Freiheit und Flexibilität
im Schubkasten zu ermöglichen, haben wir
unser System R9 analog zu TechnoLine auf
wenige Komponenten reduziert. Die Basis
bildet ein Besteckeinsatz mit 300 mm
Breite, der beliebig im Schubkasten ange-
ordnet werden kann. Ein Multifunktionsein-
satz nimmt passgenau sämtliches Zubehör
wie Messerblock, Folienhalter, Gewürzhalter
und Kreuzunterteilung auf. Durch die freie
Anordnung der Komponenten auf einer
Antirutsch-Matte ist das System breitenfle-
xibel und löst das Problem des Anschlusses
an Schubkastenzargen ohne senkrechtes
Innenprofil.

System R9_300.
To allow also here more freedom and flexi-
bility in the drawer, we reduced our System
R9 analogous to Technoline to a few
components. The basis is a cutlery tray with
300mm width, which can be variably placed
in the drawer. All accessories such as knife
block, foil dispenser, spice holder and cross
divider are perfectly fitting into a multi-
purpose insert. Due to the free arrangement
of the components on an anti-slip mat, the
system is width flexible and solves the
problem of the connection to drawer sides
without vertical inner profile.

Sistema R9_300.
Come Technoline, anche il nuovo System R9
permette di ottenere funzionalità e flessibi-
lità con pochi elementi. L’ elemento princi-
pale è un inserto portaposate con larghezza
300 mm, che può essere inserito libera-
mente nel cassetto. A corredo è possibile
utilizzare una serie di accessori come porta-
coltelli, portafilm, portaspezie e divisori
generici, che vengono alloggiati in un
contenitore multiuso. I componenti
vengono liberamente appoggiati nel
cassetto su un supporto antiscivolo che
permette estrema flessibilità in ogni tipo-
logia di cassetto.

4.2
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CombiLine.
Materialmix in neuer Dimension.
Dieses patentierte System erlaubt die
einfache Kombination verschiedenster Werk-
stoffe und bietet mit Fachunterteilern ab 3
mm dem Designer neuen Handlungsspiel-
raum für eine reduzierte Anmutung.
Erhältlich sind alle Standardgrößen für
Korpusbreiten von 300 – 1200 mm in
verschiedensten Werkstoffkombinationen.
Alle zusätzlichen Accessoires wie Messer-
block, Folienhalter oder Gewürzsysteme
werden passgenau in die bestehenden
Fächer der Standardeinsätze eingelegt.
Die Designsprache der Auszugskomponenten
orientiert sich am Konzept der entspre-
chenden Besteckeinsätze, beim System
CombiLine an der geraden, schlanken Steg-
form.

CombiLine System.
Material mix in new dimensions
The CombiLine System allows an easy
combination of various materials. With
dividers starting from 3 mm thickness it
offers a new freedom for the reduced
impression of the actual trend to the
designer.
All cabinet standard sizes from 300 – 1200
mm are available in various material combi-
nations.
All additional accessories such as knife
block, foil holder or spice jar holder are
perfectly fitting into the existing compart-
ments of the standard inserts.
The design language of the pullout compo-
nents is based on the concept of the corre-
sponding cutlery trays, with the CombiLine
system it is based on the straight-forward
design of the divider profiles.

Sistema CombiLine.
Mix del materiale in una nuova dimen-
sione
Questo sistema brevettato permette di otte-
nere facilmente prodotti realizzati utiliz-
zando diverse combinazioni di materiali.
Grazie ai suoi divisori da 3 mm offre al
Designer nuove possibilità per creare un
prodotto dall’ aspetto personalizzato.
TechnoLine portaposate è disponibile per
cassetti 300 - 1200 mm in diverse combina-
zioni di materiali.
Tutti gli accessori come portacoltelli, porta-
pellicola oppure portaspezie possono essere
inseriti all’interno dei vani divisori.
Il design delle forme e dei materiali della
dispensa CombiLine è coordinato con quello
dei rispettivi portaposate, i divisori presen-
tano una sagoma snella e dritta.

5
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Einteilung.
Für unsere Standardsysteme FineLine, Tech-
noLine und CombiLine bieten wir 2 ver -
schie  de ne Einteilungsvarianten, bei denen
die Besteckfächer einmal � quer und
einmal � längs angeordnet sind. Dadurch
können Schubkästen mit unterschiedlichen
Profilen ohne aufwändige Anpassungen
elegant ausgestattet werden.

Systematic.
For our standard systems FineLine, Techno-
Line and CombiLine we offer 2 different
layout versions in which the cutlery
compartments are arranged � crosswise or
� lengthwise. In this way different drawer
systems can easily be equipped without
extensive adjustments.

Sistematica.
Per i nostri sistemi standard FineLine,
TechnoLine e CombiLine offriamo 2 varianti
di layout diversi in cui i cassetti posate
sono disposti � trasversalmente oppure
� longitudinalmente. Questo permette di
attrezzare i cassetti con profili diversi
elegantemente senza adattamenti dispen-
diosi.

4 5

�� 1 Gewürzeinlage
Spiceholder
Portaspezie

2 Gewürzeinlage
Spiceholder
Portaspezie

3 Gewürzhalter
Stepped Spiceholder
Portaspezie

4 Folienhalter
Foil Dispenser
Portapellicola

5 Messerblock
Knife Block
Portacoltelli
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Auszug/Pullout/Dispensa

Auszugsausstattung.
Lochplatte. Die variable
 Stauraumnutzung.
Die optimale Lösung für die variable
Nutzung des Stauraums für Vorräte, Koch-
und Essgeschirr ist die von uns konzipierte
Lochplatte. 
Mittels einfachen Fixierens der Zubehörteile
in den Rasterbohrungen können beliebig
breite Auszüge flexibel und bedarfsgerecht
ausgestattet werden.
Die Designsprache der Auszugskomponenten
orientiert sich am Konzept der entspre-
chenden Besteckeinsätze, beim System
FineLine z.B. an der patentierten konischen
Stegform.

Pullout Accessories.
Pegboard. Flexible use of storage space.
Our Pegboard system is the perfect solution
for the flexible organization of storage
space for supplies, pots, pans and dishes.
By simply fixing the accessories into the
grid holes of the Pegboard, pullouts of any
widths can be equipped flexibly and
tailored to the exact need.
The design language of the pullout compo-
nents is based on the concept of the corre-
sponding cutlery trays, for example with the
FineLine system it is based on the patented
shape of the slender, upwardly tapering,
conical profile.

Accessori per Dispensa.
Pegboard. Uso flessibile della dispensa.
L’accessorio dispensa che abbiamo svilup-
pato è un’ottima soluzione per sistemare
provviste, stoviglie, pentole, piatti e botti-
glie nei cestoni estraibili.
Fissando gli accessori nella griglia forata, è
possibile attrezzare le dispense in modo
flessibile e preciso.
Il design delle forme e dei componenti delle
dispense FineLine per esempio è perfetta-
mente coordinato con quello dei rispettivi
portaposate, anche gli elementi divisori
della dispensa presentano la caratteristica
forma assottigliata verso l’ alto.
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Lochplatte.
Komponenten zur Aufbewahrung von
Vorräten.
Für die sichere und platzsparende Aufbe-
wahrung von Vorräten bieten wir folgende
Accessoires für die Lochplatte an:
• Trennstege 
• Kreuzüberplattung
• Deckel 
• Containerhalter 
• Ölwanne
Damit lässt sich der vorhandene Stauraum
optimal Ihren Bedürfnissen anpassen.

Pegboard.
Components for the organization of
supplies.
For safe and convenient storage of supplies
we offer the following accessories for the
pegboard:
• Dividers 
• Cross Dividers 
• Lids 
• Container Holders 
• Oil Pan
With these components the existing storage
space can be optimally adapted to your
needs.

Pegboard.
Accessori per il contenimento delle
provviste.
Per un sicuro e comodo alloggiamento delle
provviste alimentari, offriamo una serie di
accessori per il fondo dispensa:
• Divisori
• Divisori a croce
• Coperchi per contenitori
• Contenitori
• Vassoi Portaolio
Con questi componenti è possibile creare
infinite soluzioni di contenimento all’
interno dei cestoni.
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Lochplatte.
Komponenten zur Aufbewahrung von
Geschirr und Flaschen.
Für die sichere und platzsparende Aufbe-
wahrung von Geschirr und Flaschen bieten
wir folgende Accessoires für die Lochplatte
an:
• Rundstecker 
• Tellerhalter 
• Flaschenhalter
Damit lässt sich der vorhandene Stauraum
optimal Ihren Bedürfnissen anpassen.

Pegboard.
Components for the organization of dish-
ware and bottles.
For safe and convenient storage of dishes
and bottles we offer the following acces-
sories for the Pegboard:
• Round Post 
• Plate Holder
• Bottle Holder
With these components the existing storage
space can be optimally adapted to your
needs.

Pegboard.
Accessori per l’ organizzazione e il conte-
nimento di piatti e bottiglie.
Per un sicuro e comodo alloggiamento di
piatti e bottiglie, offriamo una serie di
accessori per il fondo dispensa:
• Pilastrini verticali
• Griglie Portapiatti 
• Portabottiglie
Con questi componenti è possibile creare
infinite soluzioni di contenimento all’
interno dei cestoni.
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Lochplatte Antirutsch.
Die Nachrüstlösung für den Auszug zur
Aufbewahrung von Kochgeschirr.
Für die Lochplatte bieten wir eine Anti-
Rutsch-Lösung mittels rutschhemmender
Kunststoffpuffer zum Nachrüsten. 
Hiermit kann die Lochplatte je nach Bedarf
ganz oder teilweise ausgerüstet werden. So
bietet sich die Möglichkeit, breite Auszüge
mit mehreren Funktionen gleichzeitig
auszustatten.
Zusammen mit unseren Deckelhaltern ist die
Antirutsch Lochplatte die optimale Aufbe-
wahrung für Kochgeschirr.

Non-Slip Pegboard.
The upgrade solution for the pullout for
the organization of cookware.
We offer the Non-Slip solution to upgrade
our Pegboard with slip resistant rubber
bumpers.
With the bumpers the Pegboard can be
equipped as required in whole or partially.
This offers the possibility of organizing
large drawers with multiple functions at
once.
Together with our lid holder the non-slip
Pegboard is the perfect organization for
cookware.

Antiscivolo Dispensa.
Novità per la dispensa per sistemare le
stoviglie.
Per la dispensa offriamo una soluzione anti-
scivolo con elementi in morbida gomma. E’
possibile variare la quantità di antiscivolo
all’interno della dispensa, soprattutto nelle
misure più grandi, in modo da attrezzare lo
stesso cassetto con funzioni diverse.
Insieme con le nostre porta coperchi la
dispensa antiscivolo è un’ ottima soluzione
per sistemare le stoviglie.
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Bad Schubkastenausstattung.
Funktionalität trifft Eleganz.
Unser System für die Ausstattung des
Badschubkastens zeichnet sich durch Eintei-
lungen aus, die flexibel angeordnet werden
können und so in jeden Schubkasten
passen. Bedarfsgerechte Aufbewahrungs-
boxen oder Einsätze für die Aufbewahrung
von Schminkstiften, Nagellacken oder
Lippenstiften fügen sich maßgeschneidert
in die Einteilungen ein.
Die Designsprache zeichnet sich aus durch
filigrane Formen und innovative Detaillö-
sungen. Erhältlich ist das System in allen
gängigen Holzarten.

Bathroom drawer accessories.
Functionality meets elegance.
Our bathroom drawer system is character-
ized of dividers which can be flexibly
arranged and fit in any kind of drawer.
Boxes or holders for the storage of lipsticks,
nail polish bottles or make-up pens can be
inserted perfectly in the compartments.
The design language is characterized of
delicate forms and innovative solutions. The
system is available in all common wood
species.

Sistema Cassetti bagno.
Funzionalità ed eleganza.
Il nostro sistema cassetto per il bagno è
caratterizzato da telai divisori indipendenti
che vengono alloggiati liberamente nel
cassetto, sia singolarmente che come
multiplo. Per questo gli elementi sono adat-
tabili ad ogni tipologia di cassetto. Le
strutture principali possono essere arric-
chite con pratici inserti per sistemare
trucchi, smalti o rossetti, che si inseriscono
con precisione negli scomparti.

8.1
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Bad Auszugsausstattung.
Formschönheit trifft Zweckmäßigkeit.
Die Flexibilität der Schubkastenausstattung
setzt sich hier fort. Einsätze für die Aufbe-
wahrung von Föhn lassen sich beliebig
kombinieren mit Einsätzen für die Aufbe-
wahrung von größeren Badutensilien.
Erhältlich sind Boxen mit Trennstegen oder
flexible Unterteilungen als Stauraum für
Handtücher und Wellnessbedarf.
Die Designsprache folgt auch hier dem
Schubkastensystem mit geraden eleganten
Formen und innovativen Detaillösungen.

Bathroom pullout organisation.
Beauty meets convenience.
The flexibility of the drawer accessories
continues here. Inserts for the storage of
hair dryers can be easily combined with
boxes for larger bathroom utensils. Avail-
able are boxes with flexible dividers for the
storage of towels and wellness products.
The design language of the pullout compo-
nents is based on the concept of the corre-
sponding drawer accessories, here with the
straight-forward, elegant design and inno-
vative solutions.

Sistema dispensa bagno.
Bellezza e funzionalità.
Una grande flessibilità si trova anche nella
dispensa per il bagno. L’accessorio per l’
alloggiamento dell’ asciugacapelli può
essere facilmente combinato con conteni-
tori più grandi per flaconi e oggetti di
medie dimensioni. Ci sono anche conteni-
tori con divisori mobili per gli asciugamani
ed i prodotti benessere.
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Wohnen & Schlafen.
Edle Materialien für den Wohnbereich.
Wir bieten vielfältige Aufbewahrungslö-
sungen für den Wohn- und Schlafbereich,
unter anderem auf Basis von FineLine FT. In
Facheinteilungen mit unserer patentierten
Stegform lassen sich unterschiedlichste
Utensilien sinnvoll verstauen. Optionale
Filzeinlagen bieten Schutz für Uhren und
Schmuck.

Living & Sleeping.
Precious materials for the living area.
We offer manifold solutions for the organi-
zation of storage spaces in the living room
as well as the bedroom, amongst others on
the base of FineLine FT. Various utensils can
be stored in the compartments created with
our patented profile. Optional inserts of felt
protect watches or jewelry. 

Soggiorno & camera da letto.
Materiali preziosi per la zona “living”.
Per la zona giorno offriamo varie soluzioni
di organizzazione, realizzate sulla base del
FineLine FT. Negli scomparti con il profilo
divisorio brevettato si possono sistemare
vari oggetti. Inserti opzionali di feltro
proteggono gli orologi e i gioielli. 

9
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CONVOY_ROCK.
Kesseböhmer und Rockenhausen. 
Für die Individualisierung der CONVOY-
Tablare wurde von Rockenhausen ein System
entwickelt, mit dem neue Komponenten
mühelos in die stufenlos höhenverstellbaren
Tablare der kompletten CONVOY-Familie
integriert werden können.
Konzept: Das spezielle Grundtablar ohne
die serienmäßige Glasreling erhält durch
den werkzeuglosen Einsatz einer edlen
Massivholzreling eine Aufwertung und die
Möglichkeit einer durchgängigen Design-
sprache. Durch Einlegen vielfältiger Ausstat-
tungslösungen lässt sich die gewünschte
Individualisierung der Kücheninnenausstat-
tung jederzeit umsetzen.

CONVOY_ROCK.
Kesseböhmer and Rockenhausen.
For the individualization of CONVOY trays
Rockenhausen developed a system that
allows an easy integration of new compo-
nents into the stepless height- adjustable
shelves of the complete CONVOY family,
CENTRO, LAVIDO and PREMIO. 
Concept: The special tray without the stan-
dard glass railing can be upgraded with a
tool-free insertion of a precious solid wood
railing and obtains the possibility of a
consistent design language. Various acces-
sories allow the individualization of kitchen
interiors at any time. 

CONVOY_ROCK.
Kesseböhmer e Rockenhausen.
Per la personalizzazione dei vassoi CONVOY,
Rockenhausen ha sviluppato un sistema che
permette una semplice integrazione di
nuovi accessori e componenti sui ripiani ad
altezza regolabile.
Concept: Lo speciale vassoio senza la
ringhiera standard di vetro, può essere
impreziosito da una struttura perimetrale in
legno massello, che si inserisce liberamente
senza necessità di assemblaggio, esaltan-
done l’ estetica ed il design. La flessibilità
degli accessori permette la personalizza-
zione degli interni della colonna in qualsiasi
momento.



Rollläden und Holzgitter.
Klassische Designelemente.
Unsere Möbelrollläden erhalten Sie wahl-
weise mit massiven Profilen in verschie-
denen Holzarten, aber auch furniert,
beschichtet oder mit Ihren Folien und
Dekoren versehen.
Zum Lieferumfang gehört selbstverständlich
das komplette Zubehör wie Führungsleisten,
Umlenkbögen, Frontblenden, Griffleisten
und Gewichtsausgleichbeschlägen.
Unsere Holzgitter sind ein beliebtes Design -
element für den traditionellen handwerk -
lichen Einsatz, ob als Möbelfront, Raum-
teiler oder Heizkörperverkleidung.
Erhältlich sind unsere Holzgitter in allen
gängigen Holzarten und verschiedenen
Ausführungen, sowohl in Standardgrößen
als auch in Sondermaßen bis maximal 800 x
2000 mm.

Roller shutters and wood
lattice.
Classical design elements.
Our furniture roller shutters are available
either in different wood species, or
veneered, coated or laminated with your
designs. Of course, complete with accesso-
ries such as guide rails, bends, front panels,
handles and counterbalanced hinges.
Our wood lattice is a popular design
element for the furniture industry, carpentry
and interior design. Available in all common
wood species and a variety of styles, both
in standard sizes and in custom size up to
800 x 2000 mm.

Avvolgibili e rete intrecciata in
legno.
Elementi classici.
I nostri avvolgibili sono disponibili opzio-
nalmente con profili di legno massello in
diverse essenze, impiallacciato, oppure con
le vostre finiture e disegni. Naturalmente
sono anche compresi tutti gli accessori per
il montaggio.
Le nostre reti in legno sono un prodotto
ricercato per il mobile classico, e vengono
usate come antine per mobili, come
elemento divisorio, oppure per coprire i
termosifoni.
Le reti sono disponibili in diverse varianti
di legno e con diverse dimensioni dei
profili, sono disponibili misure standard, ma
si possono realizzare anche misure speciali
fino a 800 x 2000 mm.
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